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ATTENTION :
DANGER D'ÉTOUFFEMENT – 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

WARNING: Not suitable for children under 36 months. Small parts.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque 
contiene piezas pequeñas que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ATENÇÃO:NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR 
CONTER PARTE(S) PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.
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3 GET READY TO PLAY • ¡A JUGAR! • PRÉPARATION • PREPARAÇÃO

1

BEFORE YOU BEGIN PLEASE NOTE: • ANTES DE COMENZAR, TEN EN CUENTA LO SIGUIENTE:
AVANT DE COMMENCER, NOTER CE QUI SUIT: • LEIA AS DICAS ABAIXO ANTES DE COMEÇAR A BRINCAR:
• OVERFILLING OF RESERVOIRS MAY CAUSE LEAKAGE.
• TO AVOID BURNS DO NOT USE WATER THAT IS TOO HOT, ABOVE 48°C/120°F.
• FOR BEST PERFORMANCE OF COLOR CHANGE FEATURE, PLEASE USE ICY WATER UNDER 10°C/50°F.
• CHANGE WARM WATER FREQUENTLY TO MAINTAIN OPTIMAL COLOR SHIFTING.
• DO NOT MICROWAVE HOT WATER CONTAINER.
• WATER TOYS SOMETIMES GET MESSY. PROTECT PLAY SURFACES BEFORE USE.
• PARENTS SHOULD ASSIST WITH FILLING THE TANKS WITH WATER.
• BE SURE TO ONLY USE COLOR CHANGERS CARS.
• COLOR CHANGE WILL LAST LONGER IF YOU DO NOT EXPOSE THIS TOY TO INTENSE
   HEAT OR DIRECT SUNLIGHT FOR PROLONGED PERIODS OF TIME.

• NE PAS TROP REMPLIR LES RÉSERVOIRS POUR ÉVITER LES FUITES.
• POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BRÛLURE, NE PAS UTILISER DE L’EAU TROP CHAUDE
   (48 °C/120 °F MAXIMUM).
• POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL, UTILISER DE L’EAU GLACÉE (À MOINS DE 50 °F/10 °C).
• CHANGER FRÉQUEMMENT L’EAU CHAUDE POUR UN CHANGEMENT DE COULEUR OPTIMAL.
• NE PAS CHAUFFER LE RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU FOUR À MICRO-ONDES.
• LES JOUETS À EAU PEUVENT ÉCLABOUSSER. PROTÉGER LES SURFACES DE JEU AVANT UTILISATION.
• L’AIDE D’UN PARENT EST CONSEILLÉE POUR REMPLIR LES RÉSERVOIRS D’EAU.
• UTILISER UNIQUEMENT DES VÉHICULES COLOR CHANGERS.
• LE CHANGEMENT DE COULEUR DURERA PLUS LONGTEMPS SI LE VÉHICULE N’EST PAS EXPOSÉ À
   UNE CHALEUR INTENSE OU À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL PENDANT DE LONGUES PÉRIODES.

Color changes may vary. • Los cambios de color pueden variar. • Les changements de couleur peuvent varier. • As mudanças de cor podem variar.

• LLENAR EL TANQUE EN EXCESO PUEDE CAUSAR DERRAMES.
• PARA EVITAR QUEMADURAS, NO USES AGUA DEMASIADO CALIENTE, SUPERIOR A 48 °C.
• PARA UN RENDIMIENTO ÓPTIMO DE LA FUNCIÓN DE CAMBIO DE COLOR, UTILIZA AGUA HELADA A
   MENOS DE 10 °C.
• CAMBIA EL AGUA TIBIA CON FRECUENCIA PARA MANTENER UN CAMBIO DE COLOR ÓPTIMO.
• NO CALIENTES EL RECIPIENTE DE AGUA CALIENTE EN EL MICROONDAS.
• LOS JUGUETES DE AGUA PUEDEN MOJAR LAS SUPERFICIES. PROTEGE LAS SUPERFICIES DE JUEGO
   ANTES DE USAR EL PRODUCTO.
• SE RECOMIENDA QUE UN ADULTO AYUDE A LLENAR LOS TANQUES DE AGUA.
• ASEGÚRATE DE USAR SOLO LOS VEHÍCULOS CAMBIO DE COLOR.
• EL CAMBIO DE COLOR DURARÁ MÁS SI NO SE EXPONE ESTE JUGUETE A CALOR INTENSO O CONTACTO
   SOLAR DIRECTO POR PERÍODOS PROLONGADOS.

35°C-42°C
95°F-107°F

0 -10°C
32 -50°F
ICY WATER

AGUA HELADA
EAU GLACÉE

ÁGUA GELADA

WARM WATER
AGUA TIBIA

EAU CHAUDE
ÁGUA MORNA

Cups not included. • Tazas no incluidas. • Tasses non incluses. • Copos não incluídos.
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• ENCHER DEMAIS O RESERVATÓRIO PODERÁ CAUSAR VAZAMENTO.
• PARA EVITAR QUEIMADURAS, NÃO USE ÁGUA MUITO QUENTE OU ACIMA DE 48 °C.
• PARA OBTER O MELHOR DESEMPENHO DO RECURSO DE MUDANÇA DE COR, USE ÁGUA GELADA
   ABAIXO DE 10 °C.
• TROQUE A ÁGUA MORNA COM FREQUÊNCIA PARA MANTER A FUNÇÃO DE MUDANÇA DE COR.
• NÃO COLOQUE O RECIPIENTE DE ÁGUA MORNA NO MICRO-ONDAS.
• BRINQUEDOS DE UTILIZAÇÃO NA ÁGUA PODEM MOLHAR/DESORGANIZAR O AMBIENTE. PROTEJA AS
   SUPERFÍCIES ANTES DE BRINCAR.
• OS PAIS DEVEM AJUDAR NA HORA DE ENCHER OS TANQUES COM ÁGUA TANQUES COM ÁGUA.
• CERTIFIQUE-SE DE USAR A REVELAÇÃO DE COR SOMENTE EM CARROS QUE TENHAM ESSE RECURSO.
• O RECURSO DE MUDANÇA DE COR TERÁ UM EFEITO MAIS DURADOURO SE O BRINQUEDO NÃO FOR
   EXPOSTO AO CALOR INTENSO OU À LUZ SOLAR DIRETA OU PERÍODOS PROLONGADOS.

35°C-42°C/95°F-107°F

WARM WATER CHANGES IT BACK.
EL COLOR VUELVE A CAMBIAR CON AGUA TIBIA.

LA COULEUR INITIALE REVIENT AU CONTACT DE L’EAU CHAUDE.
A ÁGUA MORNA VOLTA À COR ORIGINAL.

0 -10°C/32 -50°F

ICY WATER CHANGES COLOR.
EL AGUA HELADA HACE QUE CAMBIE DE COLOR.

LA COULEUR CHANGE AU CONTACT DE L’EAU GLACÉE.
A ÁGUA GELADA FAZ MUDAR DE COR.

APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSEZ LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS

ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) 
ASSEMBLAGE (SUITE) • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)

Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des renseignements importants.
Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

Avoid overfilling.
Evita el llenarlo en exceso.

Éviter de trop remplir.
Evite encher demais.

Avoid overfilling.
Evita el llenarlo en exceso.

Éviter de trop remplir.
Evite encher demais.

COLOR CHANGERS • SUPER COULEURS
TRANSFORMADORES

DE COLOR

Take out icy water tank and dunk for color change!
¡Toma el tanque de agua helada y la sumérgelo para cambiar el color!
Plonger le véhicule dans le réservoir d’eau glacée pour le faire changer de couleur!
Tire o tanque de água gelada e molhe para mudar de cor!

Slide to move platform to the entrance. 
Drive up for car wash.

Desliza para mover la plataforma a la 
entrada. Conduce a través del lavado de 
vehículos.

Glisser pour déplacer la plateforme vers 
l’entrée. Faire rouler le véhicule à laver 
jusque sur la plateforme.

Deslize para mover a plataforma para a 
entrada. Dirija rumo ao lava-rápido.

Not for use with some Cars vehicles.
No es compatible con algunos vehículos de Cars.
Non compatible avec certains véhicules «Les Bagnoles».
Não compatível com alguns veículos CARROS.

Move your car under the water tank on top. • Mueve tu vehículo debajo del tanque de agua en la parte superior.
Déplacer le véhicule sous le réservoir d’eau du dessus. • Mova seu carro sob o reservatório de água na parte superior.

Dump the warm water for color change. • Vierte el agua tibia para cambiar el color.
Videz l’eau chaude pour voir la couleur changer. • Despeje água morna para mudar de cor.

Slide to the right and race out! • ¡Desliza hacia la derecha y sal a toda velocidad!
Glisser vers la droite pour faire sortir le véhicule! • Deslize para a direita e corra!

Drain, rinse, clean and dry all items thoroughly before storing. Do not immerse set in water.

Vacía, enjuaga, limpia y seca todas las piezas antes de guardarlas. No sumerjas el set.

Videz, rincez, lavez et séchez tous les éléments avant de les ranger. N’immergez pas le coffret de jeu dans l’eau.

Esvazie, enxágue, limpe e seque bem todos os itens antes de guardá-los.
Não mergulhe o brinquedo embaixo da água.

Colors and decorations may vary. • Los colores y las decoraciones pueden variar. • Les couleurs et les motifs peuvent varier. • As cores e as decorações podem variar.


